
NO-LOSS GUARANTEE CONTRACT​
Annual Subscription SR Sabio – Exclusive Year 2026 

English Version Spanish Version 

PARTIES TO THE CONTRACT​
​
On one side, Olive and Sun LLC, a 
Wyoming-registered U.S. commercial entity 
responsible for the management and operation of the 
SR Sabio brand, hereinafter referred to as "THE 
COMPANY".​
​
And on the other side, the individual or legal entity 
that subscribes to the Annual Subscription SR Sabio, 
hereinafter referred to as "THE SUBSCRIBER".​
​
Both parties, acknowledging sufficient legal 
capacity, agree to enter into this No-Loss Guarantee 
Contract, which will be governed by the following 
clauses. 

1. PARTES DEL CONTRATO​
​
De una parte, Olive and Sun LLC, una entidad comercial 
registrada en Wyoming, EE.UU., responsable de la gestión 
y operación de la marca SR Sabio, en adelante 
denominada "LA EMPRESA".​
​
Y de la otra parte, la persona física o jurídica que se 
suscribe a la Suscripción Anual SR Sabio, en adelante 
denominada "EL SUSCRIPTOR".​
​
Ambas partes, reconociendo capacidad legal suficiente, 
acuerdan celebrar este Contrato de Garantía de No Pérdida, 
que se regirá por las siguientes cláusulas. 

2. OBJECT OF THE CONTRACT​
​
The purpose of this contract is to establish a 100% 
refund guarantee of the amount paid for the annual 
subscription fee, exclusively for annual subscribers 
of 2026, provided that all the conditions described in 
this document are met.​
​
This guarantee does not, under any 
circumstances, constitute a promise of 
profitability, a guarantee of benefits, or 
investment advice. This is strictly an educational 
service, and the refund applies only to the 
subscription fee for access to educational materials, 
not to any trading outcomes. 

2. OBJETO DEL CONTRATO​
​
El objeto de este contrato es establecer una garantía de 
devolución del 100% del importe pagado por la cuota de 
suscripción anual, exclusivamente para suscriptores anuales 
de 2026, siempre que se cumplan todas las condiciones 
descritas en este documento.​
​
Esta garantía no constituye, bajo ninguna 
circunstancia, una promesa de rentabilidad, una 
garantía de beneficios o asesoramiento de inversión. Se 
trata estrictamente de un servicio educativo, y la 
devolución se aplica solo a la cuota de suscripción por 
acceso a materiales educativos, no a ningún resultado de 
trading. 

3. SCOPE OF APPLICATION​
​
This GUARANTEE ONLY applies to:​
• The SR Sabio Annual Subscription contracted 
during 2026.​
• Operations reviewed and considered solely in the 

3. ÁMBITO DE APLICACIÓN​
​
Esta GARANTÍA SOLO aplica a:​
• La Suscripción Anual SR Sabio contratada durante 2026.​
• Operaciones revisadas y consideradas únicamente en la 
sección: Swing Trading – Stocks & ETFs del Grupo de 
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section: Swing Trading – Stocks & ETFs of the SR 
Sabio Premium Stock Group.​
​
This guarantee is expressly excluded for:​
• Cryptocurrencies​
• Intraday trading​
• External or personal operations​
• Other groups, sections, or strategies​
• Any asset or market different from the indicated 
one 

Acciones Premium SR Sabio.​
​
Esta garantía se excluye expresamente para:​
• Criptomonedas​
• Trading intradía​
• Operaciones externas o personales​
• Otros grupos, secciones o estrategias​
• Cualquier activo o mercado diferente al indicado 

4. MANDATORY CONDITIONS TO ACCESS 
THE GUARANTEE​
​
For the guarantee to be valid, THE SUBSCRIBER 
must demonstrate that they have strictly and without 
exception followed all the following conditions. 

4. CONDICIONES OBLIGATORIAS PARA 
ACCEDER A LA GARANTÍA​
​
Para que la garantía sea válida, EL SUSCRIPTOR debe 
demostrar que ha seguido estrictamente y sin 
excepción todas las siguientes condiciones. 

4.1 Mandatory Technical Training​
​
THE SUBSCRIBER commits to:​
• Fully reviewing and considering the Swing Trading 
Art training.​
• Mandatory use of the Excel Pro training for capital 
and risk management.​
• Strictly applying the risk management model taught 
by SR Sabio.​
​
Any deviation, partial or total, from the training 
content automatically voids the guarantee, even if 
the final result is negative. 

4.1 Formación Técnica Obligatoria​
​
EL SUSCRIPTOR se compromete a:​
• Revisar y considerar completamente la formación Swing 
Trading Art.​
• Uso obligatorio de la formación Excel Pro para la gestión 
de capital y riesgo.​
• Aplicar estrictamente el modelo de gestión de riesgo 
enseñado por SR Sabio.​
​
Cualquier desviación, parcial o total, del contenido de la 
formación anula automáticamente la garantía, incluso 
si el resultado final es negativo. 

4.2 Investment Methodology​
​
THE SUBSCRIBER must:​
• Review and consider applying exclusively the DCA 
(Dollar Cost Average) system taught.​
• Use only the official Excel Pro SR Sabio templates, 
without structural modifications.​
• Strictly respect:​
• Position size​

4.2 Metodología de Inversión​
​
EL SUSCRIPTOR debe:​
• Revisar y considerar aplicar exclusivamente el sistema 
DCA (Dollar Cost Average) enseñado.​
• Usar solo las plantillas oficiales Excel Pro SR Sabio, sin 
modificaciones estructurales.​
• Respetar estrictamente:​
• Tamaño de posición​
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• Scaled entries​
• Maximum capital per operation​
• Risk management as defined in the training.​
​
ABSOLUTE PROHIBITION OF LEVERAGE​
IT IS EXPRESSLY PROHIBITED:​
• To use financial leverage.​
• To use borrowed money from the broker.​
• To operate with margin (margin trading).​
• To use derivative products with multiplier effect.​
​
All operations must be carried out in SPOT mode, 
with real and available money, without exception. 

• Entradas escaladas​
• Capital máximo por operación​
• Gestión de riesgo según se define en la formación.​
​
PROHIBICIÓN ABSOLUTA DE 
APALANCAMIENTO​
ESTÁ EXPRESAMENTE PROHIBIDO:​
• Usar apalancamiento financiero.​
• Usar dinero prestado del bróker.​
• Operar con margen (margin trading).​
• Usar productos derivados con efecto multiplicador.​
​
Todas las operaciones deben realizarse en modo SPOT, 
con dinero real y disponible, sin excepción. 

4.3 Operational Discipline 

THE SUBSCRIBER commits to: 

●​ Review and consider all operations 
published in the section Swing Trading – 
Stocks & ETFs of the SR Sabio Premium 
Stock Group. 

●​ Not omit operations. 

●​ Not add external operations. 

●​ Not modify entries, exits, or the risk 
management established. 

LONG POSITIONS (SPECIFIC 
CONDITION)​
In the case of long (buy) positions: 

●​ A maximum leverage of 1:1 will be 
allowed. 

●​ This implies that long positions must be 
fully backed by the Subscriber’s own 
capital. 

●​ Any leverage greater than 1:1 on long 
positions is strictly prohibited. 

4.3 Disciplina Operativa 

EL SUSCRIPTOR se compromete a: 

●​ Revisar y considerar todas las operaciones 
publicadas en la sección Swing Trading – 
Stocks & ETFs del Grupo de Acciones 
Premium SR Sabio. 

●​ No omitir operaciones. 

●​ No agregar operaciones externas. 

●​ No modificar entradas, salidas o la gestión de 
riesgo establecida. 

OPERACIONES EN LARGO (CONDICIÓN 
ESPECÍFICA)​
En el caso de operaciones en largo (compra): 

●​ Se permitirá un apalancamiento máximo de 
1:1. 

●​ Esto implica que las posiciones en largo 
deberán estar completamente respaldadas por 
capital propio del Suscriptor. 

●​ Cualquier apalancamiento superior a 1:1 en 
operaciones en largo queda estrictamente 
prohibido. 
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SHORT SELLING OPERATIONS 
(SPECIFIC CONDITION)​
In the case of short positions: 

●​ A maximum leverage of 2:1 will be 
allowed. 

●​ Short positions may be executed using 
CFDs or futures (short positions only). 

●​ Any leverage greater than 2:1 is strictly 
prohibited. 

UNDER NO CIRCUMSTANCES: 

●​ Use leverage greater than the limits 
described above. 

●​ Use CFDs or futures for long positions. 

●​ Use any structure or combination of 
products that increases exposure beyond 
the permitted leverage. 

●​ Artificially increase exposure through 
margin structures or account 
configurations. 

Failure to comply with this clause automatically 
voids the guarantee, with no possibility of claim. 

OPERACIONES DE VENTA EN CORTO 
(CONDICIÓN ESPECÍFICA)​
En el caso de operaciones en corto: 

●​ Se permitirá un apalancamiento máximo de 
2:1. 

●​ Las operaciones en corto podrán ejecutarse 
mediante CFDs o futuros (solo para 
posiciones cortas). 

●​ Cualquier apalancamiento superior a 2:1 queda 
estrictamente prohibido. 

BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA: 

●​ Utilizar un apalancamiento superior a los 
límites aquí establecidos. 

●​ Utilizar CFDs o futuros para operaciones en 
largo. 

●​ Utilizar estructuras o combinaciones de 
productos que incrementen la exposición más 
allá del apalancamiento permitido. 

●​ Incrementar artificialmente la exposición 
mediante estructuras de margen o 
configuraciones de cuenta. 

El incumplimiento de esta cláusula anula 
automáticamente la garantía, sin posibilidad de 
reclamo. 

 

5. EVALUATION PERIOD​
​
• The minimum evaluation period will be 12 
complete months, counted from the start date of the 
annual subscription.​
• Requests for refunds before the full period is 
completed will not be accepted. 

5. PERÍODO DE EVALUACIÓN​
​
• El período mínimo de evaluación será de 12 meses 
completos, contados desde la fecha de inicio de la 
suscripción anual.​
• No se aceptarán solicitudes de devolución antes de que se 
complete el período completo. 

6. CONDITION FOR ACTIVATION OF THE 
GUARANTEE​

6. CONDICIÓN DE ACTIVACIÓN DE LA 
GARANTÍA​
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​
The guarantee will only be activated if, after the 
12-month period:​
• The net total result of the operations is negative, 
i.e., THE SUBSCRIBER has lost money.​
​
If the result is:​
• Positive​
• Neutral (0%)​
• Partially positive​
​
No refund will proceed. 

​
La garantía solo se activará si, tras el período de 12 meses:​
• El resultado neto total de las operaciones es negativo, es 
decir, EL SUSCRIPTOR ha perdido dinero.​
​
Si el resultado es:​
• Positivo​
• Neutro (0%)​
• Parcialmente positivo​
​
No procederá devolución alguna. 

7. AMOUNT OF THE REFUND​
​
In case all described conditions are met:​
• THE COMPANY will refund 100% of the amount 
paid for the last annual subscription.​
​
No refunds will be made for:​
• Previous subscriptions​
• Prior renewals​
• Additional products​
• Complementary services 

7. IMPORTE DE LA DEVOLUCIÓN​
​
En caso de cumplirse todas las condiciones descritas:​
• LA EMPRESA devolverá el 100% del importe abonado 
por la última suscripción anual.​
​
No se devolverán:​
• Suscripciones anteriores​
• Renovaciones previas​
• Productos adicionales​
• Servicios complementarios 

8. MANDATORY DOCUMENTATION​
​
To request the refund, THE SUBSCRIBER must 
provide the following documentation: 

8. DOCUMENTACIÓN OBLIGATORIA​
​
Para solicitar la devolución, EL SUSCRIPTOR deberá 
aportar obligatoriamente la siguiente documentación: 

8.1 Official Broker Record (PRIMARY 
REQUIREMENT)​
​
• Complete and official transaction history from the 
broker used, downloaded directly from the broker's 
platform.​
• Said record must include, at minimum:​
• Date and time of each operation​
• Traded asset​
• Type of operation (long or short)​
• Entry price​

8.1 Registro oficial del bróker (REQUISITO 
PRINCIPAL)​
​
• Historial completo y oficial de operaciones del bróker 
utilizado, descargado directamente desde la plataforma del 
bróker.​
• Dicho registro deberá incluir, como mínimo:​
• Fecha y hora de cada operación​
• Activo negociado​
• Tipo de operación (largo o corto)​
• Precio de entrada​
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• Exit price​
• Position size​
• Result per operation​
​
Excel files do not substitute for the official broker 
record and will only be considered supplementary 
documentation. 

• Precio de salida​
• Tamaño de la posición​
• Resultado por operación​
​
Los archivos Excel no sustituyen al registro oficial del 
bróker y solo se considerarán documentación 
complementaria. 

8.2 Use of Broker​
​
• It is strongly recommended to use a single 
broker during the entire evaluation period.​
• In case of using multiple brokers:​
• The complete history from all must be provided.​
• THE COMPANY reserves the right to reject the 
request if the verification is not clear or complete. 

8.2 Uso de bróker​
​
• Se recomienda encarecidamente el uso de un único 
bróker durante todo el período evaluado.​
• En caso de utilizar varios brókers:​
• Deberá aportarse el historial completo de todos ellos.​
• LA EMPRESA se reserva el derecho de rechazar la 
solicitud si la verificación no resulta clara o completa. 

8.3 Audit and Verification​
​
THE COMPANY reserves the right to:​
• Audit the submitted documentation.​
• Request additional information.​
• Reject the request if inconsistencies, omissions, or 
data manipulation are detected.​
​
The burden of proof for full compliance with all 
conditions rests solely on THE 
SUBSCRIBER, who must demonstrate compliance 
by a preponderance of the evidence. 

8.3 Auditoría y verificación​
​
LA EMPRESA se reserva el derecho de:​
• Auditar la documentación presentada.​
• Solicitar información adicional.​
• Rechazar la solicitud si se detectan inconsistencias, 
omisiones o manipulación de datos.​
​
La carga de la prueba para el cumplimiento total de 
todas las condiciones recae exclusivamente en EL 
SUSCRIPTOR, quien debe demostrar el cumplimiento por 
preponderancia de la evidencia. 

9. AUTOMATIC INVALIDATION CLAUSE​
​
The guarantee will be automatically voided, with no 
right to refund, if any of the following are detected:​
• Use of prohibited leverage.​
• Use of borrowed money from the broker.​
• Operations outside the authorized section.​
• Lack of official broker record.​
• Failure to review and consider all operations.​
• Alteration of the method, DCA, or risk 

9. CLÁUSULA AUTOMÁTICA DE INVALIDACIÓN​
​
La garantía quedará automáticamente anulada, sin 
derecho a devolución, si se detecta cualquiera de los 
siguientes supuestos:​
• Uso de apalancamiento no permitido.​
• Uso de dinero prestado por el bróker.​
• Operaciones fuera del apartado autorizado.​
• Falta de registro oficial del bróker.​
• No revisión y consideración de todas las operaciones.​
• Alteración del método, del DCA o de la gestión del 
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management.​
• Non-compliance with any clause of this contract. 

riesgo.​
• Incumplimiento de cualquiera de las cláusulas del 
presente contrato. 

10. DISCLAIMER OF LIABILITY​
​
• SR Sabio does NOT guarantee benefits or future 
returns.​
• This guarantee does NOT constitute personalized 
financial advice, investment recommendations, or 
trading signals.​
• THE SUBSCRIBER fully assumes the inherent 
risks of financial markets.​
• This service is educational only. THE COMPANY 
does not provide investment advice, manage funds, 
or execute trades. All trading decisions are made 
independently by THE SUBSCRIBER using their 
own brokers and capital. THE COMPANY 
disclaims all liability for any losses incurred by 
THE SUBSCRIBER. 

10. EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD​
​
• SR Sabio NO garantiza beneficios ni rentabilidades 
futuras.​
• Esta garantía NO constituye asesoramiento financiero 
personalizado, recomendaciones de inversión o señales de 
trading.​
• EL SUSCRIPTOR asume plenamente los riesgos 
inherentes a los mercados financieros.​
• Este servicio es solo educativo. LA EMPRESA no 
proporciona asesoramiento de inversión, gestiona fondos ni 
ejecuta operaciones. Todas las decisiones de trading se 
toman de manera independiente por EL SUSCRIPTOR 
utilizando sus propios brókers y capital. LA EMPRESA 
renuncia a toda responsabilidad por cualquier pérdida 
incurrida por EL SUSCRIPTOR. 

11. LIMITATION OF LIABILITY​
​
THE COMPANY's liability under this Agreement is 
limited to the amount of the subscription fee paid by 
THE SUBSCRIBER. In no event shall THE 
COMPANY be liable for any indirect, incidental, 
consequential, special, or punitive damages, 
including but not limited to lost profits or trading 
losses, even if advised of the possibility of such 
damages. 

11. LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD​
​
La responsabilidad de LA EMPRESA bajo este Acuerdo se 
limita al monto de la cuota de suscripción pagada por EL 
SUSCRIPTOR. En ningún caso LA EMPRESA será 
responsable por daños indirectos, incidentales, 
consecuentes, especiales o punitivos, incluyendo pero no 
limitado a pérdidas de ganancias o pérdidas de trading, 
incluso si se ha advertido de la posibilidad de tales daños. 

12. HOLD-HARMLESS AND INDEMNITY​
​
THE SUBSCRIBER agrees to hold harmless and 
indemnify THE COMPANY, its officers, directors, 
employees, and agents from any claims, losses, 
damages, liabilities, or expenses arising from THE 
SUBSCRIBER's trading activities, misuse of 
educational materials, or breach of this Agreement. 

12. EXENCIÓN DE DAÑOS E INDEMNIZACIÓN​
​
EL SUSCRIPTOR acepta eximir de responsabilidad e 
indemnizar a LA EMPRESA, sus funcionarios, directores, 
empleados y agentes de cualquier reclamo, pérdida, daño, 
responsabilidad o gasto derivado de las actividades de 
trading de EL SUSCRIPTOR, mal uso de materiales 
educativos o incumplimiento de este Acuerdo. 



English Version Spanish Version 

13. GOVERNING LAW & DISPUTE 
RESOLUTION​
​
13.1 Governing Law. This contract shall be 
governed and interpreted in accordance with the laws 
of the State of Wyoming, United States, without 
regard to its conflict of laws principles. The parties 
expressly waive any other jurisdiction that may 
correspond to them.​
​
13.2 Binding Arbitration. Any dispute arising out 
of or relating to this Agreement shall be resolved 
exclusively through binding arbitration administered 
by the American Arbitration Association (AAA) in 
accordance with its Commercial Arbitration Rules, 
conducted in Wyoming. Judgment on the award may 
be entered in any court having jurisdiction.​
​
13.3 Class Action Waiver. The arbitration shall be 
conducted on an individual basis only, and THE 
SUBSCRIBER waives any right to participate in a 
class action, class arbitration, or other representative 
proceeding.​
​
13.4 International Subscribers. Subscribers located 
outside the United States acknowledge that this 
Agreement is governed by the laws of the State of 
Wyoming, United States.​
To the maximum extent permitted by applicable law, 
the parties agree that Wyoming law shall apply and 
that disputes shall be resolved through arbitration as 
set forth above.​
Nothing in this Agreement is intended to deprive any 
Subscriber of mandatory consumer protections 
afforded under the law of their country of habitual 
residence that cannot lawfully be waived.​
In particular, nothing in this Agreement affects any 
non-waivable rights or remedies that may exist under 
applicable consumer protection laws. 

13. LEY APLICABLE Y RESOLUCIÓN DE 
DISPUTAS​
​
13.1 Ley Aplicable. El presente contrato se regirá e 
interpretará conforme a la legislación del Estado de 
Wyoming, Estados Unidos, sin tener en cuenta sus 
principios de conflicto de leyes. Las partes renuncian 
expresamente a cualquier otro fuero que pudiera 
corresponderles.​
​
13.2 Arbitraje Vinculante. Cualquier disputa derivada de 
o relacionada con este Acuerdo se resolverá 
exclusivamente mediante arbitraje vinculante administrado 
por la American Arbitration Association (AAA) de acuerdo 
con sus Reglas de Arbitraje Comercial, llevado a cabo en 
Wyoming. La sentencia sobre el laudo podrá ingresarse en 
cualquier tribunal con jurisdicción.​
​
13.3 Renuncia a Acción Colectiva. El arbitraje se llevará 
a cabo solo de manera individual, y EL SUSCRIPTOR 
renuncia a cualquier derecho a participar en una acción 
colectiva, arbitraje colectivo u otro procedimiento 
representativo.​
​
13.4 Suscriptores Internacionales. Los suscriptores 
ubicados fuera de Estados Unidos reconocen que este 
Acuerdo se rige por las leyes del Estado de Wyoming, 
Estados Unidos.​
En la máxima medida permitida por la ley aplicable, las 
partes acuerdan que se aplicará la ley de Wyoming y que 
las disputas se resolverán mediante arbitraje según lo 
establecido anteriormente.​
Nada en este Acuerdo tiene la intención de privar a ningún 
Suscriptor de las protecciones obligatorias al consumidor 
otorgadas por la ley de su país de residencia habitual que 
no puedan ser legalmente renunciadas.​
En particular, nada en este Acuerdo afecta a ningún 
derecho o remedio irrenunciable que pueda existir bajo las 
leyes de protección al consumidor aplicables. 

14. SEVERABILITY​
​
If any provision of this Agreement is held to be 

14. SEPARABILIDAD​
​
Si alguna disposición de este Acuerdo se considera inválida 
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invalid or unenforceable, the remaining provisions 
shall remain in full force and effect. 

o inaplicable, las disposiciones restantes permanecerán en 
pleno vigor y efecto. 

15. ACCEPTANCE​
​
The contracting of the SR Sabio Annual Subscription 
2026 implies the express, full, and unreserved 
acceptance of all clauses of this contract.​
​
Digital acceptance through online contracting​
Date: ___ / ___ / 2026 

 

16. DATA PROTECTION & PRIVACY 
THE COMPANY shall process the personal data 
of THE SUBSCRIBER in accordance with 
applicable data protection laws, including but 
not limited to: 

●​ The General Data Protection Regulation 
(EU) 2016/679 (GDPR), where 
applicable 

●​ United States federal and state privacy 
laws, including applicable laws of 
California and Florida 

●​ Applicable data protection and consumer 
privacy laws in Latin American 
jurisdictions 

Personal data collected in connection with this 
Agreement shall be used exclusively for: 

●​ Administration and execution of this 
Agreement 

●​ Verification of compliance with the 
conditions of the No-Loss Guarantee 

●​ Legal, accounting, and regulatory 
obligations 

THE COMPANY shall not sell, rent, or 
commercially share personal data with third 

15. ACEPTACIÓN​
​
La contratación de la Suscripción Anual SR Sabio 2026 
implica la aceptación expresa, íntegra y sin reservas de 
todas las cláusulas del presente contrato.​
​
Aceptación digital mediante contratación online​
Fecha: ___ / ___ / 2026 

 

16. PROTECCIÓN DE DATOS Y 
PRIVACIDAD 

LA EMPRESA tratará los datos personales del EL 
SUSCRIPTOR conforme a la normativa de protección 
de datos aplicable, incluyendo, entre otras: 

●​ El Reglamento (UE) 2016/679 (RGPD), 
cuando resulte de aplicación 

●​ La legislación federal y estatal de Estados 
Unidos, incluyendo las leyes aplicables en 
California y Florida 

●​ La normativa de protección de datos y 
privacidad aplicable en los países de 
Latinoamérica 

Los datos personales recabados en relación con este 
Acuerdo se utilizarán exclusivamente para: 

●​ La gestión y ejecución del presente contrato 
●​ La verificación del cumplimiento de las 

condiciones de la Garantía de No Pérdida 
●​ El cumplimiento de obligaciones legales, 

contables y regulatorias 

LA EMPRESA no venderá, alquilará ni compartirá 
datos personales con terceros con fines comerciales. 
Los datos solo podrán ser comunicados cuando exista 
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parties. Data may only be disclosed where 
legally required or where necessary to fulfill 
contractual obligations. 

THE SUBSCRIBER has the right to access, 
rectify, delete, or restrict the processing of 
personal data, in accordance with applicable law. 

 

obligación legal o sea necesario para la correcta 
ejecución del contrato. 

EL SUSCRIPTOR podrá ejercer sus derechos de 
acceso, rectificación, supresión, limitación del 
tratamiento y demás derechos reconocidos por la 
normativa aplicable. 

 

LANGUAGE & TRANSLATION CLAUSE​
This contract is provided in both English and Spanish for the Subscriber's convenience. In the event of 
any discrepancy or conflict between the two versions, the English version shall prevail and be 
controlling for all purposes, including legal interpretation and dispute resolution. 

☐ I have read, understood, and agree to the No-Loss Guarantee Contract and the Terms of Service. I 
acknowledge that this is an educational service only, that no investment advice or performance guarantees 
are provided, and that any potential refund is strictly conditional as described in the Contract. 
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